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Kapitel 1

Det kan du bide dig selv i næsen på

Se, min tiptipoldefar, han var konge af Sydspanien. Det er lang tid siden, men ikke så lang tid siden, at det er løgn. Alt, hvad jeg nu vil fortælle dig, er fuldstændig sandt, for min morfar har selv fortalt mig historierne, og han løj ikke, min morfar. Ikke ret meget, i alt fald.

Jeg holdt meget af at være på besøg hos min mormor og morfar, og om aftenen, før lyset blev tændt, holdt de mørkning. Jeg sad på en lille stol foran min morfars store, sorte lænestol, og så fortalte han mig om kongen af Sydspanien. Jeg elskede, når han sagde: ”Se, nu skal du høre,” for så vidste jeg, at der var historie i farvandet.

Nogle gange var historierne for usandsynlige, og så sagde jeg: ”Nej, morfar, det er da løgn!”

”LØGN! Det er den skinbarlige sandhed. Det er lige så sandt, som at der er sand i Sahara. Det kan du bide dig selv i næsen på.”

Jeg ved ikke, om du nogensinde har prøvet det. Faktisk er det vældig svært at bide sig selv i næsen. Og når det kommer til stykket, er det lettere at tro på min morfars historier, end det er at bide sig selv i næsen.

Der er tykke bøger om min tiptipoldefars liv. De ligger på det store bibliotek i Málaga. Men i stedet for at du først lærer spansk og så lærer at læse de gamle håndskrifter og så flytter til Sydspanien og bor i Málaga i flere måneder, imens du bider dig selv i næsen hele tiden … synes du så ikke, at det er bedre, at jeg fortæller dig, hvad jeg ved om min tiptipoldefar, kongen af Sydspanien?
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Han hed Guzman, og han var meget høj. Højere, end spaniere normalt er. Hans hud var som flødechokolade, og hans hår var lige så sort som det sorteste, du kan komme i tanker om. Det sorteste, jeg kan komme i tanker om, det er nok kragefjer, for de er så sorte, at de næsten er blå.

Han var altså en flot fyr, ham Guzman, det var han virkelig. Og så havde han fået den evne, at han kunne gøre sig usynlig. Det er fuldstændig sandt! Det kan du bide dig selv i næsen på. Men han skulle spare på det, for han kunne kun gøre sig usynlig tre gange i sit liv. Ikke noget med at gøre sig usynlig, bare fordi han ikke ville i bad eller ikke havde læst sine lektier, det ville være det rene pjat. Han havde fået evnen af en gammel klog kone, som allerede var over et hundrede år, da Guzman blev født. Den gamle kone var sådan en med krum ryg, krogede fingre og vorte på næsen. Ved første øjekast ville man nok sige, at hun lignede en heks. Men hun var ikke en heks, hun var i alt fald ikke ond. Hun var bare gammel og krumbøjet, og så kunne hun se ind i fremtiden og trylle til husbehov.

Da Guzman blev født, kunne hun forudse, at han ville få brug for at gøre sig usynlig. Så hun broderede en trylleformular på et lommetørklæde, og lommetørklædet syede hun ind i en pose. Trylleformularen bestod af to ord. Når han sagde det ene ord, blev han usynlig. Det andet ord skulle han sige, lige så snart han var blevet gennemsigtig, for at være sikker på at blive synlig igen lidt senere. Den gamle kone forklarede Guzmans mor og far, at det kun var ham, som måtte læse trylleformularen, og jo før han lærte at læse, des bedre.

Vil du høre om første gang, Guzman gjorde sig usynlig …? Det skete, dengang han var på størrelse med dig, lang tid før han blev voksen og konge af Sydspanien. Der var mange ting, som hans far sagde, at han var for lille til. Men han var stor nok til at gå alene på stranden og samle sten og stor nok til at kunne læse lidt … ligesom dig … Nu kender vi jo ikke trylleformularen, men den må have været kort, ellers havde han ikke kunnet huske den, og ellers var det ikke gået hurtigt nok med at blive usynlig, da han havde brug for det.

Så var det altså, at han gik dér langs stranden og fandt sten, små runde og helst sorte sten. Og så vil du tænke dig, lige med ét kom der en kæmpestor (jeg tør næsten ikke tænke på det) en kæmpestor (uha, bare jeg tænker på det, får jeg gåsehud) en kæmpestor (nu siger jeg det altså): HAVULV op af vandet. Jeg ved ikke rigtig, hvad sådan et uhyre hedder på dansk. Måske har vi slet ikke ordet på dansk, fordi havulve ikke findes heroppe i vore have. Men på spansk hedder det Lobo de mar. En havulv med behårede ører, blodskudte øjne, sylespidse tænder, fråde om munden, og så udstødte den en frygtelig lyd. Sådan en havulv, den er meget stor, og den kan sagtens æde en voksen mand med hår på brystet, det kan den sagtens! Så et barn på din størrelse, det napper den, som du spiser et bolsje.

Hvad tror du så, Guzman gjorde …?

Jeg havde også gjort det, hvis jeg kunne … Havde du ikke …?

Guzman sagde sin trylleformular: Ét ord – og så var han pist væk – og så det andet ord for at blive synlig igen, når faren var drevet over. Det må være gået stærkt, og formularen må have virket, for ellers havde jeg ikke haft nogen tiptipoldefar, og så ville historien allerede være slut her.

Det er den jo ikke, for trylleriet virkede, og dér, hvor Guzman havde stået, var der bare den rene luft. Havulven forsvandt i et raseri af bobler, fordi den ikke havde fået sit bolsje.
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Helt gennemsigtig løb Guzman hjem til borgen, hvor hans far, den gamle konge, og hans mor, den gamle dronning, boede. Det var en stor borg; den ligger der endnu. Der var ikke ret mange mennesker, der kom ind i borgen dengang, fordi det var sådan, at man skulle banke tre lange og to korte bank på borgporten. Når vagten på den anden side spurgte: ”Hvem der?” så skulle man sige et bestemt kodeord, ellers blev der ikke åbnet.

Guzmans usynlighedsformular er der ingen, der kender, men indgangskoden, dén kender jeg godt, og jeg vil fortælle dig den, hvis du lover ikke at sige det til andre. For at komme ind i borgen skulle man altså først banke tre lange og to korte, og så skulle man sige: ”Somos las palomas blancas.” Vi er de hvide duer, betyder det, og nu, selv om han var usynlig, kunne Guzman både banke på og sige kodeordet. Det var da nemt nok, og han fór forbi de forbavsede vagter, som ikke kunne se, hvem de havde åbnet for, og han løb op på første sal og satte sig til bords på sin vante plads. Men der var noget galt! For hans far og mor, kongen og dronningen, som var meget strenge med spisetiderne, de sad ikke på deres pladser. Det havde han aldrig oplevet før. Var de nu også blevet usynlige? Nej, der var bare det galt, at ingen kunne finde Guzman, så de løb rundt på hele slottet og kaldte på ham: ”Guuuzman? Guzmaaan!” Til sidst kom kongen og dronningen ind i spisestuen. Kongen var en streng mand, som ikke brød sig om, at tingene ikke var, som de plejede.

”Nå, kone, vi må i det mindste overholde spisetiderne!” sagde han vredt og bandt sin store serviet rundt om halsen. Tomatsuppen blev båret ind, og kongen sagde til tjeneren, at selv om den unge prins ikke var kommet, så måtte der gerne serveres ved hans plads.

”Så må han spise kold suppe, når han kommer hjem! Det kan måske lære ham at overholde spisetiderne – den skarnsunge!”

Nu var det sådan, at Guzman elskede tomatsuppe, det var faktisk hans livret, og da han var blevet hugsulten af ikke at blive ædt af havulven, glemte han helt at sige noget … Tror du, det så underligt ud, da han begyndte at spise? Skeen svævede i luften, og tomatsuppen flød ned igennem hans spiserør. Det så ud, som om den røde suppe sejlede i luften, men Guzman selv, han var stadig helt gennemsigtig.

”Hvis ikke jeg tager meget fejl,” sagde dronningen, ”så er Guzman på sin plads, vi kan bare ikke se ham.” Og det var jo lige sådan, det var.

Nu er det en alvorlig sag, sådan at gå hen og gøre sig usynlig, og det tog faktisk et par dage, før han kom helt til sig selv igen. Heldigvis begyndte han langsomt at tone frem, allerede før han skulle i seng den samme aften, og han kunne med en lille bitte hviskestemme fortælle sin mor og far, hvad der var sket, og hvorfor de ikke havde kunnet finde ham. Selv om de slet ikke behøvede det, begyndte de også at hviske … Kender du ikke det? ”Gyyys,” hviskede hans mor.

”Hvor grumt – tænk, hvis du var blevet ædt af en havulv! Gudskelov, du kan gøre dig usynlig, min dreng!” hviskede faren. De sad yderst på hans sengekant, fordi de var bange for at komme til at sætte sig på ham. Og de turde ikke kysse ham godnat af skræk for, at han skulle forsvinde mellem læberne på dem, så det lod de være med bare for den ene aften. Og de puttede ham i seng og lagde et fint og tyndt kniplingstæppe over ham.

De tændte små fine lys omkring hans seng, så han rigtig kunne sove sig sund og stærk og synlig, og de blev siddende inde hos ham hele natten, helt til det blev lyst den næste morgen, hvor de kunne se, at Guzman var ved at få sin krop og sin kulør tilbage igen.


Kapitel 2

Guzman og Diamante

Se, nu skal du høre. Guzman voksede til og begyndte at få skæg og muskler, og så syntes den gamle konge, at det var på tide, at han fandt sig en kone. Det var sådan set meget nemt, for alle de unge piger, som så Guzman, blev forelskede i ham lige på en studs. Den unge kongesøn var nemlig ikke bare smuk, han var også sød og klog, og han holdt døren for damerne og samlede deres lommetørklæde op, når de tabte det. Det var sådan noget, damerne havde lært, hvis de ville i kontakt med en ung mand: De skulle bare lade, som om de tabte deres lommetørklæde, så ville den unge mand samle det op for dem.

Så du kan nok forestille dig, at Guzman næsten ikke lavede andet end at samle lommetørklæder op … Til sidst fik han helt ondt i ryggen af alt det opsamleri, og det så meget, at han måtte til læge. Dengang kunne lægerne lidt af hvert, det blev de nødt til, for i gamle dage havde man ikke hæfteplaster og penicillin, som vi har i dag. Faldt man og skrabede knæet, lagde man edderkoppespind på såret, og fik man ondt i maven, skulle man drikke afkog af brændenælde og tidsler, frømaver og kællingetand. Derfor var der ikke ret mange, der havde ondt i maven dengang. Og næsten alle andre sygdomme skulle kureres med blodigler, mente man. Igler, det er sådan nogle små slangeagtige dyr, som suger blod af den, der er syg. Det mente man var godt.

Kongehusets læge kunne også alle den slags kunster. Det boblede og koglede inde i hans lægehus. Han kogte salver og urteudtræk, og han prøvede også at lave guld. Og det er meget, meget svært. Men lægen sagde altid: ”Når jeg har kunnet lave en diamant, så kan jeg vel også lave guld.”



[image: Illustration]


Synes du ikke, det lyder underligt? Tror du, man kan lave diamanter …? Nej, det har du ret i, men den gamle læge havde faktisk lavet en diamant. Og det var hans datter. Hun hed Diamante, og hun var hjemmelavet! Men guld, det fik han aldrig lavet.

Diamante var lys og havde blå øjne og var lige så køn, som hun var klog. Hun gik og hjalp sin gamle far, hoflægen. Den dag Guzman kom derhen for at få sat nogle blodigler på ryggen, var Diamante netop på vej ud ad døren, da Guzman stødte ind i hende. Han gik så krumbøjet, at han ikke havde set hende, nemlig.

”Det ser søreme ikke så godt ud,” sagde Diamante. ”Gør det ikke skrækkelig ondt?”

Jo, det måtte Guzman give hende ret i, men han kunne ikke rigtig sige noget, fordi den unge pige var så køn, og fordi hun stod dér og talte nok så frimodigt til ham uden at tabe noget lommetørklæde. Han havde helt glemt, at unge piger kunne andet end kaste om sig med snotklude. Men Diamante var anderledes.

”Kom dog indenfor!” sagde hun og bød den unge prins ind i huset. ”Mon det nu også er en god ide at sætte igler på?”

”Ja, det har jeg fået besked på hjemmefra, så det skal jeg vel.”

”Er De ikke snart en voksen mand, der kan bestemme selv?” spurgte Diamante. ”Det dér blodigle-noget, det er altså noget ulækkert stads. Sådan nogle små slimede slanger! Min gamle far synes, de er så udmærkede. Men jeg gør da ikke altid, hvad han siger. Og De skal heller ikke altid gøre, hvad Deres far siger, synes jeg!” Og så tog hun en salve frem fra skabet, som hun selv havde kogt på rosenblade og øjenvipperne af sommerfugle.

”Tag De nu Deres skjorte af, så skal jeg smøre noget på, som hjælper!”

”Gud bevares. D-d-det kan De ikke mene. Skal jeg k-k-klæde mig af og stå med n-n-nøgen overkrop over for Dem?!” fremstammede Guzman. Og han var glad for, at der var så mørkt inde i lægehuset, at Diamante ikke kunne se, at han blev helt rød i hovedet.

”Ja, jeg kan da godt smøre salven uden på Deres skjorte, hvis det er dét, De vil have, men så hjælper den jo ikke!” grinede Diamante.

Du spørger måske, om sommerfugle har øjenvipper, og jeg må svare dig, at jeg faktisk ikke ved det. Selv synes jeg, det lyder lidt eventyrligt. Men sådan har jeg altid selv hørt det, og vi må jo huske på, at historien foregår langt herfra, hvor der er meget varmt og frodigt, så det kan godt være, at de sydspanske sommerfugle har øjenvipper. Der må i alt fald have været noget helt særligt ved den salve, for en-to-fire – ikke så snart havde Diamante smurt Guzman på ryggen med den, førend han straks havde det ustyrlig meget bedre, og han kunne rette sig op i sin fulde højde. Og så var det, at han kom til at se Diamante lige ind i hendes blå øjne. Han blev mærkeligt svimmel, og så faldt hans blik på det store glas med blodiglerne i, og det gjorde ham endnu mere svimmel. De var helt dvaske og overmætte af alt det blod, de havde suget fra de andre patienter. De så væmmelige ud, de igler, godt, han var sluppet for dem! Du ville sikkert sige, at de var klamme. Det udtryk kendte man bare ikke dengang, men svimmelheden drejede rundt i hovedet på ham, og han begyndte at svede på overlæben. Så var det, at han trak sit lommetørklæde op af lommen … og så kan du næsten selv gætte, hvad der skete Ja, lige præcis! Nu var det ham, Guzman, som kom til at tabe sit lommetørklæde, og hvem samlede det op …? Nemlig! Det gjorde Diamante … Og hvad tror du så, Guzman gjorde? Du må gætte tre gange …


	Han gav Diamante én på kassen.

	Spurgte, om hun ville gifte sig med ham.

	Spurgte hende, hvad klokken var.



Jeg tror, du har gættet det, for det var nemlig det dér med at gifte sig.

Den gamle konge blev ganske vist godt gal i hovedet, for han havde jo tænkt sig, at Guzman skulle gifte sig med en prinsesse, som havde et halvt kongerige med i bagagen, ligesom i eventyrene. Men sådan skulle det altså ikke være, det her er jo en virkelig historie, og hvis ikke Guzman havde fået sin Diamante, så var jeg jo aldrig blevet mig, og så havde jeg ikke kunnet fortælle dig historien.

Brylluppet stod, og der blev festet og fejret og fjantet og fjollet. Hele Málaga by fik kage og vin. Men der var utrolig mange unge piger, som ikke deltog i festlighederne … Hvorfor tror du …? Ja, de sad inde bag lukkede vinduer og døre og tudede og græd ned i hver deres lommetørklæde, og det helt uden at tabe det.

Men Guzman og Diamante var meget, meget lykkelige, og den gamle konge kunne også godt se at nogen bedre svigerdatter kunne han ikke have fået.

”Nu må I se at sørge for, at jeg får et barnebarn!” Den gamle konge rokkede af sted med sin stok. Men selv om Guzman og Diamante var meget, meget forelskede, så kom der ikke noget lille barnebarn til den gamle konge.

”Nå, jeg synes, det trækker ud med det barnebarn! Det er ikke så godt, husk på, at der skal være en til at være konge efter dig også, Guzman!”
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Selv om Guzman syntes, at hans far skulle styre sig, gik han alligevel til den gamle kone, hende, der lignede en heks, men som ikke var det. Hun var nu blevet et hundrede og femogtyve år, og hun var lige så klog, som hun var gammel.

”Hvorfor får vi ikke nogen børn?” spurgte Guzman hende. ”Vi vil så gerne, både Diamante og jeg, men der sker ikke noget.”

”Det skal jeg såmænd sige dig,” sagde den gamle kone. ”Det er, fordi I alt for gerne vil det. Jeg kan forsikre dig om, at I en dag får et barn, som er endnu dejligere, end I havde tænkt jer. Men det sker først, når I holder op med at ville det så gerne.”

På en måde syntes Guzman, at det var et underligt råd. Men han kom til at tænke på, at han som barn havde plaget og plaget sine forældre om en flodhesteunge. Dengang, nede i Sydspanien, holdt man flodheste, som vi i dag holder hund. Han ville bare så gerne have en flodhesteunge, ligesom du også nogle gange har plaget om at få en hund eller en kat eller et marsvin. Det er utrolig irriterende at høre på, og det er utrolig kedeligt at blive ved med at sige det samme. Det syntes Guzman også til sidst, og så holdt han op med at plage, og knap var han holdt op med at tale om den flodhesteunge, førend han helt tilfældigt fandt en lille forkølet, forkommen flodhesteunge i rendestenen. Den var blevet efterladt af nogen, som alligevel ikke gad have den … Er det ikke strengt …? Guzman fik lov til at beholde den, for ellers var den jo død, det kunne den gamle konge godt se.

Da Guzman nu kom hjem til Diamante, fortalte han, hvad den gamle kone havde sagt, og han fortalte om sin flodhesteunge, og så spurgte han sin unge kone, om ikke han måtte invitere hende ud at rejse. Jeg ved ikke, hvor de rejste hen. Det har jeg aldrig fået at vide. Men hvis du lukker øjnene og tænker på det bedste sted, du kunne tænke dig at rejse hen, så bestemmer du …

Ja, det var jo langt …! Og så må du huske på, at det oven i købet var med hestevogn og æselkærre og tjenestefolk og stuepiger, og det var en lang rejse, og da de kom hjem igen, så havde Diamante en stor, tyk mave, og det var ikke, fordi hun havde spist for meget mad. Det var så heldigt, at de lige nåede at komme hjem, dagen før hun fødte en dreng med de mest blå øjne, du kan tænke dig. Du havde også blå øjne, da du blev født, det er helt sikkert. Alle har nemlig blå øjne, når de bliver født. Selv om de senere får brune eller grønne øjne, så er de blåøjede, når de bliver født. Derfor kaldte Guzman og Diamante deres søn Safiro, for safiren er den mest blå ædelsten, der findes.

Den lille Safiro kiggede og kiggede med sine store blå øjne på sin mor og på sin far. Det var, ligesom om han sagde: ”Halligesom-lo!”. Diamante syntes, at Safiro var lige så smuk som sin far, og Guzman, at han var lige så smuk som sin mor, og begge dele var rigtigt. Det var også rigtigt, hvad den gamle kone havde sagt, at han var endnu dejligere, end de havde tænkt sig. Sådan tror jeg også, din mor og far havde det med dig, da de så dig for første gang.

Den første nat, efter at han var blevet født, lå han imellem sin far, Guzman, og sin mor, Diamante, i den store himmelseng med kongekrone på og sov lige så trygt og tungt som en lille flodhesteunge.


Kapitel 3

Doña og Den Onde-lyne-mig

Livet på borgen og livet i byen rundt om borgen var to helt forskellige verdner. Samtidig med, at alt dette skete oppe på borgen, var der nogle mennesker, ikke langt derfra, der boede i skrammel og snuskede skure. Her boede rakkerpak og posedamer, her boede lurendrejere og lommetyve, og her boede Doña, som du nu skal høre om. Men hvis du har det med at få onde drømme, så kan det godt være, at vi skal vente til i morgen med at læse om hende, for det er altså ikke barnemad.

Jeg syntes altid, det var lidt uhyggeligt at høre, når min morfar fortalte om Doña. Men jeg kunne også godt lide den dér kuldegys-fornemmelse, når det blev rigtig uhyggeligt. Men jeg ved jo ikke, hvordan du har det med den slags.

Skal vi prøve …?

Se, Doña boede nede i det, der blev kaldt for Tyvestrædet. Det var bestemt ikke et sted, man skulle færdes efter mørkets frembrud, for så kom man i bedste fald hjem uden sine penge, i værste fald uden sit hoved, så det var ikke for løjer, at man gik igennem dér. Men Doña, som var født i Tyvestrædet, syntes ikke, det var det fjerneste uhyggeligt – tværtimod! Der var faktisk kun én eneste ting, hun var bange for, men det er en anden historie.

Hun kunne alle de tyvetricks, der findes. Og så kunne hun spille på guitar og kastagnetter. Hun dansede også flamenco, du kender måske den dér spanske dans, hvor man tramper i gulvet og ser rigtig vigtig ud, og damerne har store kjoler med flæser på, mens mændene har stramme bukser, korte jakker og flade hatte på. De ligner tyrefægtere, hvis du ved, hvordan sådan nogle ser ud.

Og som den eneste i Tyvestrædet kunne Doña spille på dolk, mens hun dansede. Dolkens skarpe blad gik fra mundvig til mundvig. Den skulle være helt skarp, dolken, så skarp, at den kunne flække en knogle, som om den var smør. Hvis ikke dolken var superskarp, kunne Doña ikke fløjte på dolkebladet, og det var de uhyggeligste melodier, du kan forestille dig. Hendes tænder var tindrende hvide, og når hun dansede, ulmede hendes øjne som trækul. Det var ikke så sjældent, at selv store mænd, som både kunne bande og nikke skaller, måtte gå alt for tidligt hjem med gelé i knæene, når de havde set Doña optræde med dolkedansen.

Hun var farlig, den Doña. Hendes hår var mørkt og sat op med en stor skildpaddekam, som hun havde hugget hovedet af en fin dame for at få fat i. Hendes læber var røde, ikke fordi hun havde skåret sig på dolken, men røde af … Uha, jeg kan ikke så godt lide at tænke på det. Hendes læber var røde af blod fra … Nej, skal vi ikke snakke om noget andet? Vi kan for eksempel snakke om hendes kjole, den var nemlig også rød, men det var bare stoffet, som havde den farve sådan helt fra starten, og på indersiden af skørtet var den besat med sorte flæser. Det kunne man se, når hun løftede op i kjolen, mens hun dansede dolkedansen. Hun var farlig flot, Doña, det kan jeg godt forsikre dig om. Og der var mange, der var bange for hende. Faktisk var der kun én mand, som ikke var bange for hende. Det var en mand, som også havde boet i Tyvestrædet hele sit liv, og som simpelthen var for dum til at være bange for hende. Han var så utrolig dum, at han slet ikke fattede en pløk af det hele. Han hed Den Onde-lyne-mig. Og Doña kunne egentlig meget godt lide ham, fordi han var så snotdum, at hun kunne bestemme det hele. Han lukkede aldrig munden og snøvlede, når han talte. Han var så dum, at han ikke var bange for noget. Når Doña gav ham ordre til at kvæle katte og fange giftslanger med de bare næver, så sagde han bare, at det var en ordentlig rulle at fyre. (Jeg ved ikke, hvor han havde det udtryk fra. Men han havde sådan en firefem udtryk, som han brugte hele tiden, og det var næsten det eneste, der kom ud af munden på ham.)
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Han var altså ikke bange for Doña, og der var kun én ting, Doña var bange for, og det var katte (så ved du det), og så holdt hun meget af giftslangegrød med åleøjne i. Ja, det må du meget undskylde; jeg havde advaret dig. Jeg synes også, det er ulækkert, det kan jeg godt fortælle dig.

Hun gav Den Onde-lyne-mig besked på at gemme sig i en tom tønde om natten. Når så en eller anden søvndrukken stodder gik forbi på vejen hjem, kastede Doña en sten over på tønden som tegn til, at Den Onde-lyne-mig skulle vågne op og SPRINGE op af sin tønde og sige: ”WAAUAGH!” Og den stakkels forbipasserende fór sammen, hjertet holdt helt op med at slå et kort øjeblik, blodet frøs til is i hans årer, og så løb han som regel, så hurtigt hans ben kunne bære ham, og nogle gange tabte han måske sine bukser, sin pengepung eller nogle tyvekoster, som han havde været ude og tiltuske sig. Men det var ikke så meget, fordi Doña ville have de dér ting, det var simpelthen, fordi hun syntes, det var så kosteligt at se folk være ved at dø af skræk. Det var det bedste, hun vidste. Og så grinede hun! Det var jo ikke særlig pænt gjort, vel? Selv har jeg altid syntes, det var smadderuhyggeligt at gøre andre mennesker bange … Kender du ikke det …? Det er i alt fald ikke noget for mig at ligge gemt i en tønde og så lige med ét springe op og sige en uhyggelig lyd. Men det var altså lige noget for Doña, og Den Onde-lyne-mig ville gerne gøre Doña glad.

”Sikke en rulle at fyre af, hva’? Var det ikke bare hamrende fuld-flot, Dullermor?” spurgte han. Og det syntes Doña som regel, det var, og når så hun var færdig med at grine, så kunne hun godt finde på at være sød ved sin mand et lille kvarters tid, og så kaldte hun ham for Lyne. Han blev så glad, Den Onde-lyne-mig, at hvis han været en gris, så havde han haft krølle på halen.

”Åh, så lad dog være med at se så idiotisk ud, din gris,” sagde hun så, for hun brød sig overhovedet ikke om, at han var glad.

”Nu har vi hele balladen igen!” sagde Den Onde-lyne-mig og krøb tilbage i sin tønde.
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Doña huggede og stjal, hun gjorde andre mennesker bange, hun spiste små … Nej, ikke det, det kan jeg altså ikke holde ud at tænke på … og så elskede hun giftslangebrød. Der er faktisk ikke noget godt, jeg kan sige om Doña. Jeg kan ikke engang sige, at hun ikke slog sin gamle mor, for det gjorde hun! Det var simpelthen for galt med den Doña! Jeg kan kun trøste både dig og mig selv med, at hun til sidst fik sin bekomst.

Men jeg må desværre også sige, at Guzman og Diamantes liv havde været både nemmere og muntrere, hvis det ikke havde været for Den Onde-lyne-mig og Doña. Og det er egentlig ubegribeligt, at Doña ikke blev bare lidt mildere med alderen. Mærkeligt, at hun ikke lod Guzman og Diamante og Safiro lidt i fred, når man tænker på, at selvsamme dag som Diamante fødte Safiro, fødte Doña sit første barn. Det var også en lille dreng, som lå og kiggede på sin mor med store blå øjne. Man kunne jo godt have tænkt sig, at moderkærligheden havde gjort hende bare lidt sødere. Men sådan gik det slet ikke. Det første, hun sagde til sit lille barn, var:

”Hva’ glor du på, knægt? Fy for den lede, hvor ser du kvajpandet ud – præcis lige så snotdum som din far. Puha, det var ikke lige dét, jeg havde håbet på, for at sige det mildt!”

Og det er jo ikke nogen særlig sjov start at få på sin tilværelse, vel? Den lille dreng lå dér og var hverken grim eller dum. Han så egentlig ret kvik og munter ud, og det var, ligesom om han sagde: ”Lede løjer!”

Men Doña, hun råbte bare ud til Den Onde-lyne-mig, som sad i sin tønde: ”Kom herind, din snotabe, og tag din snotunge og opfør dig ordentligt!”

”Min snot-hva’-for-noget?” råbte Den Onde-lyne-mig tilbage.

”Dit barn, for fanden!”

”Barn?!” Den Onde-lyne-mig sprang op af sin tønde som en trold af en æske. ”Hva’ er nu det for noget at fyre af? Hvor kommer det barn fra?” Han havde godt lagt mærke til, at Doña havde haft lidt tyk mave her på det seneste, men han troede bare, at hun havde fået for meget slangegrød.

”Dit barn, din dumrian,” vrissede Doña. (Barn på spansk hedder Niño, og for at gøre det nemmere for Den Onde-lyne-mig besluttede hun slet og ret at kalde ungen for Niño.) Som tænkt, så gjort.

”Han hedder Niño, og tag ham så!”

”Jamen, Doña, det er da bare kanon!” Når Den Onde-lyne-mig syntes, at noget var flottere end fuld-flot, så var det bare ”kanon”.

”Doña, vi kan da også kalde ham for ”Kanon”. Hvad synes du om det?”

”Luk kæften! Man kan da ikke kalde en knægt for ”Kanon”, din runkelroe.”

”Jamen, Doña, når jeg hedder Runkelroe, kan han da vel godt hedde Kanon, det er da hamrende fuld-flot!”

”Du hedder jo heller ikke Runkelroe, vel? Og det barn hedder Niño. Basta! Og pil så af med jer. I er lige snotdumme begge to!”

”Niño Basta, nå ja, så siger vi det!” sagde Den Onde-lyne-mig.

Han syntes egentlig meget godt om den lille Niño, selv om han ikke kunne begribe, hvor han pludselig var kommet fra, og selv om han ikke måtte hedde Kanon. Han satte sig ud i sin tønde igen med den lille dreng i sine arme. Dér sad han så og sang en lille WAAUAGH-sang, mens Doña gik ud og spillede fandango.

Den nat i Málaga var usædvanlig lun og stjerneklar. Det var, som om et tæppe med tusindvis af diamanter var trukket hen over himlen, og dér, i himmelsengen med kongekrone på, lå den nyfødte Safiro med sin mor og far i hånden. Og under den samme himmel, i sin fars tønde, lå den lille Niño. Han holdt om sin fars pegefinger og var slet ikke så dum, som hans mor troede.

To liv var begyndt i den samme by, i den samme nat. To helt forskellige liv, som vi senere skal høre mere om.

Kapitel 4
Den kongelige skovtur
Der gik nogle år. Safiro voksede op og fik hovedet fuldt af lyse krøller. Den gamle konge døde, og Guzman blev konge efter ham, ligesom Safiro engang skulle blive konge efter sin far.
Og den lille Safiro blev beundret for alt, hvad han gjorde, og han lærte at ride, før han kunne gå. Hans far havde givet ham en dværghest, ikke meget større end en hund. Men Safiro syntes selvfølgelig, at den var stor, fordi han selv var så lille. I begyndelsen holdt Guzman Safiros lille hest i en tømme, indtil Safiro lærte at styre den selv. Safiro var så lille, at han ikke kunne tale rent. Han kunne ikke engang sige hest, og af en eller anden grund blev det til ”Esa”. Derfor kaldte også de voksne den lille hest for Esa. Selv om han ikke kunne tale rent, kan det alligevel nok være, at han kunne ride, både i trav og galop, og han var ikke det fjerneste bange for at falde af.
Så en dag … vil du tænke dig … tog Guzman og Safiro af sted med to store madpakker og med hver sin dunk hindbærsaft. Det var en dejlig sommermorgen, hanerne galede, og det var stadig køligt. De ville op i bjergene for sammen at se ud over hele deres kongerige.
”Pas nu på, Guzman, at I ikke falder ned i en klippeskakt, og der kan også være landevejsrøvere!” Diamante var altid så bekymret, når de tog af sted. ”Og rid nu ikke for hurtigt!”
Det kan altså godt være irriterende at høre på sådan noget … synes du ikke?
Af sted kom de dog, og – hal-ligesom-lo! – Safiro sang i vilden sky, så højt, at jeg nok tror, at Esa gerne ville have holdt sig for ørerne. Men det kan en hest jo ikke, når den skal bruge alle fire ben til at trave på.
Det blev varmere, næsten lummert, og da de var halvvejs oppe i bjergene, besluttede Guzman, at de skulle gøre holdt. Der var en stor slette, hvor hestene kunne græsse, og stedet var berømt for det høje træ, som stod midt på sletten og kastede Sydspaniens køligste skygge. Her var dejligt. Under træet pakkede de deres madpakker ud, og bagefter kunne de tage sig en lille lur, hvis de ville. Jeg ved ikke, hvad de havde med i deres madpakker, så skal vi ikke sige, at du bestemmer, hvad de fik at spise … Hvad kan du allerbedst lide at få med i din madpakke?
Der sad de så og spiste, og drak hindbærsaft til. Guzman havde aldrig lært at drikke af flasken, sådan noget er konger ikke så gode til. Derfor havde Diamante pakket de fine små sølvbægre ned i madkurven, sølvbægrene med våbenskjoldene på.
Så med ét – vil du tænke dig – brød et frygteligt tordenvejr løs: Torden og lynild. Og så ved du nok, at når det lyner, så må man aldrig sidde under et træ. Aldrig. Og det var jo lige netop det, de gjorde – åh nej! Det var bare med at komme ud på det åbne land, og allerhelst skal man lægge sig fladt ned på jorden, for et lyn søger altid efter noget, som rager op. De lod derfor mad være mad og sølvbægre være sølvbægre, og Guzman løb i retning af sin hest, der stod tøjret under et andet træ. Esa gik løst omkring ikke så langt derfra, og han løb hen for at fange den ind. Og nu vil du ikke tro dine egne øjne, Guzman gjorde det i alt fald ikke, for da han vendte sig om med sin hest ved grimen, sad Safiro oppe i det høje træ, som de lige havde siddet under. Hvordan var det gået til?
Det var simpelthen Doña, der var fulgt efter dem, var klatret op i træet, og nu havde hun fanget Safiro med en lang lasso. Hun havde kastet tovet op over en høj gren, og lynhurtigt havde hun firet ham helt op i trætoppen, mens hun selv sad lidt længere nede i træet. Den Onde-lyne-mig sad på en anden gren og baksede med at få hejst Esa op. ”Din åndsforsnottede ålekvabbe,” råbte Doña til sin mand. ”Du behøver ikke hejse hesten op, det var jo drengen, vi skulle fange, og han er her!”
Måske kunne Den Onde-lyne-mig ikke kende forskel på en dreng og en hest, eller også havde han bare ikke forstået, hvad det hele gik ud på, selv om Doña flere gange, og meget langsomt, havde fortalt ham, at planen var, at de skulle tage Safiro til fange, og så skulle de kræve løsepenge for at slippe ham fri igen.
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”Sikke en rulle at fyre af, det er da hamrende fuld-flot at have en hest hængende i et træ!” mumlede Den Onde-lyne-mig for at redde sin ære, og så surrede han sit tov fast om en gren, så hesten gyngede fire meter over jorden.
Situationen var altså den, at Guzman stod nede på jorden med sin hest. Den lille Esa svævede et godt stykke oppe over jorden, og Doña og Den Onde-lyne-mig havde taget Safiro til fange oppe i toppen af det højeste træ, hvor man under ingen omstændigheder skal sidde, når det lyner og tordner, og det var lige netop det, de gjorde! Uvejret rasede med dunderkraft. Lynene skar igennem himlen, og regnen væltede ned. Tordenskraldene var så høje, at Guzman ikke engang selv kunne høre sine ordrer om at sætte drengen fri, og det aldeles omgående. Doña og Den Onde-lyne-mig var dog ikke i tvivl om, hvad det var, han stod og råbte, de kunne se hans mund åbne og lukke sig, og de kunne se hans truende knytnæve og pegende fingre, som gjorde tegn til, at de noget så med det samme skulle slippe Safiro fri og fire ham ned på jorden igen.
vedoppe i
Nu havde Doña jo aldrig gået i skole, og selv om hun var skrap, så var hun ikke særlig skrap til at stave. Alligevel havde hun skrevet en seddel, hvorpå der stod:
KERE KONGE. HVES DU VEL HA DIN SØN TILBAE SÅ MÅ DU GI MAI ALT DIT GUL OG DIAMANTE. OG DET SKAL VERE INNEN DET BLIR MØKT.

pludselig
Guzman vidste det ikke selv, men han skreg højere end tordenskraldet, som kom sekundet efter. Han troede, Safiro var blevet ramt af lynet, og ventede, at træet lige om lidt ville stå i lys lue. Men lynet havde fræset lige igennem træet og ned i jorden.
I dag ville vi sige, at træet faldt i slow-motion, men det udtryk kendte Guzman ikke, han kunne bare senere fortælle, at det faldt langsomt som i en ond drøm.
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